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AWEN CYMRU. 



A'th rodd yu> athraydd Aaien. Edm. Prys. 

GWALCHMAI A'l CANT I OWAIN GWYNEDD*. 

Arddwyreaf hael o hil Rodri, 
Ardwyad gorwlad gwerlia teithi, 

Teithiawg Prydain, 

Twyth afyrdwyth Owain, 

Teymain ni grain, 
Ni grawn rei. 

Tair lleng y daethant, liant lestri, 
Tair praif priff llynges, wy bres brofi; 

Un o Iwerddon, 

Arall arfogion 

O'r Llychlynigion, 
Llwrw liirion Ui. 

A'r drydedd dros for o Norddmandi, 

Ar drafferth anferth anfad iddi. 

A draig Mon, mor drud ei eissilludd yn aer, 

Y bu terfysg taer i haer holi, 
A ragddaw rhewys dwys dyfysgi, 
A rliewin, a thrin, a thranc cymri ; 

Ar gad gad greudde, 

Ar gryd gryd graendde, 

Ac am dal Moelfre 
Mil fanieri. 

* This Ode of Gwalchmai, which is copied from the Archaiology, the 
orthography merely being adapted to the present day, is the same, 
of which Dr. Percy speaks in such high and merited terms of praise in the 
letter inserted in the last Number of the Camrro-BritoS. And yet he 
could only have formed his opinion of its merit through the disa<hantage- 
ous medium of a literal English -version, and that not strictly true to the 
original, if it was the same as that afterwards published by Mr. Evans in 
his " Specimens of Ancient Welsh Poetry." On the same version also Gray 
founded his Ode called the " Triumphs of Owen." The most remarkable cha- 
racteristics of the original are the rapid succession of circumstances, which it 
details,— the impetuous fire, infused by the poet into his verse.—and, above 
all, that condensed and nervous expression, peculiar to ancient Welsh 
poetry, of which no English translation can furnish any adequate no- 
tion. All these features unite in rendering this production one of the 
most remarkable of an age distinguished by the cultivation of poetical ta- 
lent. Gwalchmai lived in the twelfth century.— En. 
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Ar ladd ladd llachar, ar bar beri, 

Ar flwyr ffwyr ffyrsgawd, ar fawdd foddi ; 

A Menai heb drai o drallanw gwaedryar, 

A Uiw gwyar gwyr yn heli, 
A llurygawr glas a gloes trychni, 
A thrychion yn dudd rhag rheiddrudd ri. 
O ddygyfor Lloegr, a dygyfrang a hi, 
Ac eu dygyfwrw yn astrusi, 

Y dygyfod clod cleddyf difri; 

Yn saith ugain iaith wy faith foli. 

PENNILLION. 

XXXIX. 

Da ydyw'r gwaith, rhaid d'we'yd y gwir, 
Ar fryniau Sir Meirionydd ; 
Golwg oer o'r gwaela gawn, 
Mae hi etto yn Hawn llawenydd : 
Pwy ddysgwyliai canai'r gog 
Mewn mawnog yn y mynydd ? 

XL. 

Y saw), a feio arnaf, bered, 
Heb fai arno nac arbeded : 

Y sawl ynt dan eu beiau beunydd, 
Fe eill y rheini fod yn llonydd. 

XL I. 

Tro dy wyneb attai 'n union, 
Gyd a 'r wyneb trody galon, 
Gyd a 'r galon tro d'ewyllys, 
Ystyria beth wrth garwr clwyfus. 

XLII. 

Lawer gwaith a bu fy mwriad 
Gael telynor immi'n gariad, 
Gan felysed swn y tannau 
Gyd a 'r hwyr a chyd a 'r borau. 

ENGLYNION. 

I Gaer Gai a losgid gan wyr Cromwell. 

Caer Gai nid difai fu gwaith tan arnad, 

Oernych wyd yr awrhon ; 
Caer aethost i' m car weithian ; 

Caer Gai He bu cywir gan. 



